Vzhůru za hvězdou! (A za každého počasí!)
(Tereza Provazníková, Lysá nad Labem 2013)
Ráda bych se omluvila Henrymu van Dykemu za to, že jeho Čtvrtý mudrc, který mě inspiroval, nabyl v mém podání negativních vlastností. Jak ale víme, Krista můžeme hledat a nakonec i nacházet různými cestami.
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Hudba: Swing republic – 01 Any old thing
Babička: (přijde se smetákem, chvíli zametá, pak si sedne s časopisem) Konečně chvilka času. Zasloužený odpočinek s kvalitní četbou. (otevře časopis, listuje) Ze života slavných, typy pro domácnost, drsná fakta o vepřovém sádle. Horoskop, tady to je. Štír. „Od rána jste v jednom kole a jen stěží si najdete chvíli pro odpočinek“. Z duše mi to mluví…
Dítě: (přijde) babičko, vypravuj mi pohádku.
Babička: Ale dítě, vždyť sis teď hrálo s vláčkem.
Dítě: Když mě už to nebaví.
Babička: hm. Tak to bylo kdysi dávno jedno království, který se jmenovalo Persie. Všude tam byla poušť, ale někde taky lesy a louky. No a v tom království vládnul král Baldachýn a královna Algebra. A ta Algebra si jednou takhle seděla na svým trůnu a četla časopis.
Algebra: (přichází, bere si časopis od babičky) „profesionální esoterik však říká: nepřestávejte. Čím více budete pracovat, tím lepší bude váš spánek, se kterým máte tak velké problémy.“ 

Dítě: Ale babičko…

Babička: Neboj, ona za chvíli skončí. Jen co – (dívá se do časopisu přes rameno)
Algebra: „proto je nejvhodnější aktivitou pro den velký a poctivý úklid domácnosti.“ (naštvaně odhodí časopis) A zrovna včéra jsem vydrhla koupelnu. 
Babička: No vidíš. 

Algebra: To ten den začíná.

Babička: A za tou královnou pak dorazil sluha.
Algebra: už se vrátil Baldachýn z lovu? 
Sluha: Nikoli, milosti. 
Algebra: Ach kdy už dostane rozum. V jeho věku se honit za jelenem… Copak mi neseš, Almanachu? 
Sluha: Přišla pošta, jasnosti.

Algebra: (vezme si brýle) Tak se podíváme, kdo nám dneska píše. (bere si hromádku) Složenka, složenka, vzorek novýho perskýho koberce zdarma. (prohlíží si ústřižek) Dej to pod skleničku. Další složenka. To zas bude peněz. A co je tohle? Expresně, přísně tajné, jen do vlastních rukou. (otevře) „Už svítí.“ To bude ta opravená petrolejka, ne? 

Sluha: Ne, ta až za dva týdny. Ještě nestačili vyměnit knot. Ale podívejte, je tam ještě něco. 

Algebra: (bere brýle, čte dál) „Hvězda“. Už svítí hvězda. Rozumíš tomu? 

Sluha: vůbec ne. 
Algebra: to bude nějakej nejapnej žert.

Sluha: (zarazí se) A není to náhodou ta předpověď? To slavné proroctví? 
Algebra: Slavný proroctví? O tom nic nevím.

Sluha: Počkejte chvíli, já vám o tom přečtu. Jen co najdu tu správnou knihu. (odejde, královna čeká a čeká)

Babička: No čekala dlouho. Skoro dvě hodiny.

Algebra: (podívá se na ni) Dvě hodiny? (vytáhne smeták, začne zametat, tančit?)
Hudba: Swing republic – 02 Oh what you do to me

Babička: Už si začala myslet, že se mu snad něco stalo. Ale nakonec přece přišel.

Sluha: (zmožen, v ruce tenká kniha) Uf. Poslední regál. Ještě že tam je jenom jeden.

Algebra: A cos tam hledal?
Sluha: Přece to o tom proroctví (Alg. nechápe) To o té hvězdě. (…) O tom, co se píše v tom dopisu.
Algebra: Ach vidíš. Ta moje paměť…
Sluha: (hledá) Hvězda - strana 457. (začne obracet listy) 1,2,3,4,5 a 457. Takže co bylo kdysi předpovězeno: Když vysvitne hvězda jasná/ na obloze západní,/ shromáždí se všichni muži/ vědomostmi nadaní. // Tři z nich půjdou podle hvězdy / krále králů pozdravit,/ toho, který pomůže nám/ celičký svět napravit.

Dítě: co to znamená?
Algebra: Mě by to taky zajímalo.

Babička: No to znamená, že přišel konečně čas, kdy se narodí miminko. A z něj vyroste člověk, kterej to dokáže zařídit tak, aby všem lidem na světě bylo jednou dobře. 

Algebra: Hm, tak to bude borec. To bychom mu měli poslat nějakej dárek. Ať je jednou s Persií zadobře. Ale kde ho najdem?
Babička: ta hvězda svítí přímo tam, kde se narodil. Vyberte tři nejlepší lidi, který se vyznaj ve hvězdách, tři astronomy, a nechte je za tou hvězdou jít.
Algebra: tři nejlepší… tři… (přemýšlí) Kolik máme v zemi celkem astronomů?

Sluha: Zhruba 13. 

Algebra: Ale který tři tam půjdou? Už vím. Vypíšeme výběrový řízení. Takovou soutěž. A z těch, co se přihlásej, vybereme ty nejlepší, který pojedou na výpravu. To bude, pane, čest.
Sluha: Písaři!
Písař: (přichází, otráveně) co je?

Sluha: Napíšeš pozvánku.

Písař: No jo, porád… (odejde)
Algebra: a nebo víš co? Uspořádáme rovnou dvě výpravy. Tři nejlepší půjdou v první výpravě a zbytek ve druhý. S nima bychom mohli jet i já a Baldachýn. 
Babička: královna se zaradovala, jak výbornej plán vymyslela a byla zvědavá, kdo se všechno do soutěže přihlásí. Za několik dní dorazilo do paláce pět astronomů, který se ucházeli o místo v první výpravě.
Hudba: Christiania 12 – 03 Jazz lips
Sluha: Tak vám je, vaše milosti, vedu. (přicházejí 4 a písař)
Algebra: Ach, vy jdete s tou petrolejkou. To jsem ráda. Konečně budu moct večer číst.
Sluha: Ne ne. To jsou účastníci soutěže.
Algebra: Jaký soutěže?

Sluha: přece jste vyhlásila soutěž o to, kdo půjde jako první pozdravit narozeného krále.
Algebra: to že jsem udělala? Vůbec si nevzpomínám. (…) Ale ano! Vítejte, slovutný pánové, vítejte. Tak schválně, který z vás.
Sluha: Pojďte třeba vy. Jak se jmenujete?

Kašpar: Doktor Kašpar. (ukloní se, chytne se za záda, rozkašle se, zadýchá se…)
Sluha: (písař mu podává papíry, hledá) Tady vás mám. Doktor Kašpar. Vystudoval astronomii a medecínu. Ve své práci zkoumá vliv Neptunu na rychlost růstu nehtů. Ve volném čase rád třídí poštovní známky podle velikosti.

Algebra: Vy jste lékař? (nadšeně) Ach, to byste mě moh´ konečně zbavit toho nepříjemnýho škrábání za krkem. Skoro se už nemůžu pohnout.
Kašpar: (zalekne se) Aby to nebyl tetanus. Doufám, že jsem řádně naočkován. (opatrně jde k ní) Hleďme. Cedulka.
Algebra: Ahá. Šmikněte mi ji, prosím. (dá mu nůžky) Vy se mi líbíte. Víte co? Já vás beru. A jmenuju vás rovnou velitelem první průzkumný výpravy.

Kašpar: Děkuji.

Písař: (píše si) Pan Kašpar, velitel.
Sluha: A dalšího tu máme… vy se jmenujete?

Astronom: Eeh…

Sluha: A jak se to píše? (hledá)
Astronom: Já nic nefjeďéla. Já cisínéc. Já jen chťéla studofála ve vaše knihóvna.

Sluha: to je výš.

Astronom: Néfim. Néfim.

Sluha: O patro výš. Nahoru. (ukáže)
Astronom: Achá. Nahóru. Dekůji. (odejde)
Sluha: Takže pan „Eeh“ se neúčastní. 
Písař: škrtám.

Sluha: A vy pane?
Melichar: Já jsem doktor… vlastně ne. Profesor… hm, docent… kandidát… to taky ne. Já jsem Melichar. (podá mu ruku, královně)
Sluha: Koukám, pane Melichare, že jste nevyplnil váš profesní životopis.

Melichar: (zděsí se) Já na to zapomněl!

Algebra: Taky s tím máte problém. Nikdy bych neřekla, kolik nás je. Líbíte se mi. Beru vás.

Sluha: Teď tu mám pana Baltazara. To jste vy?
Rastafar: Ne, já…

Baltazar: (přibíhá) já jsem Baltazar. Omlouvám se, ale prostorová anomálie oxidu křemičitýho na lokální komunikaci způsobila ve spojení s vyšší rychlostí mý hmotný individuality zákonitou reakci. (ostatní nechápou)
Rastafar: řekni rovnou, že ses přerazil vo šutr. Ne všichni tu rozuměj těm vědeckejm termínům. 
Baltazar: (upravuje se a začíná cosi jíst) 
Rastafar: Dovolte mi, vaše jasnosti, abych se představil. Doktor Rastafar. Vzdělán v oblasti astronomie, kvantový fyziky, filosofie, psychologie a hyperrelativistický mikrobiokybernetiky. (smekne turban, je rozcuchaný, Sluha ho upozorní) Ach, promiňte. Mám nezkrotný vlasy. (uhladí se, žádná změna…)
Algebra: jak Baldachýn po ránu (zasměje se). Koukám, že jste dost vzdělanej. Líbíte se mi. A co vy, pane (nakoukne sluhovi do papírů) Baltazare, čím se živíte?
Baltazar: no, třeba tohle, to jsou mandle (ukazuje sáček). Pražený, solený. Ochutnejte.

Algebra: (nabídne si) Hm, a co dál?

Baltazar: Pak tu mám rozinky. 

Algebra: (ochutná) Hm, chutný, měkký, sladký. Poslyšte, vy se o to zajímáte?

Baltazar: mám doktorát z gastronomie. 
Sluha: Vy nejste astronom? 

Algebra: (vezme si sáček, jí) astronom nebo gastronom, co na tom záleží? Vy se mi líbíte, příteli. Vás já beru. Jedete první. Takže máme tři pro první výpravu?
Sluha: ano. (bere od písaře papíry) Doktor Kašpar jako velitel, dále profesor docent doktor Melichar kandidát věd. A doktor Baltazar. Tři nejlepší muži, tři mudrcové.
Algebra: A vás, pane Rastafare, jmenuju velitelem druhý výpravy. Kdo souhlasí s výsledkem? (přihlásí se KR, SL, K, M, P, B obě ruce) To je 7. Kdo nesouhlasí? (přihlásí se R – obě ruce) Jeden. Gratuluju vám, pánové, užijte si tu dovolenou u moře a pak nám řekněte, jaká byla voda. Nechť zazní slavnostní fanfáry! Zvuk: 04 fanfára (ubohý zvuk… KR, SL, P odcházejí)
Rastafar: (pro sebe) Tak já mám bejt velitelem druhý výpravy? Druhý výpravy? Já, kterej mám nejlepší vzdělání, já, na kterýho je spolehnutí, já bych neměl mít tu čest jít jako první? Ne. Když ne já, tak oni taky ne. Ani jeden z nich na místo nedorazí! Nikdy ho nenajdou! (křičí, pak se zklidní) Gratuluju. Ať se vám daří. (odchod)
Babička: Rastafar se zlobil, že ho královna nevybrala a že nemůže jít hledat krále jako první. Rozhodl se proto, že se Kašparovi, Melicharovi a Baltazarovi pomstí.

Dítě: co jim udělal? Neublížil jim? Co se stalo?

Babička: tak ho budem trochu sledovat. Ale nejdřív se kouknem, jak se naši tři mudrcové připravují na cestu.
Hudba: Christiania 12 – 05  I´d love it
Kašpar: propočítal jsem souřadnice hvězdy. Deklinace, rektascenze, když se toho budeme držet, dojdeme bez problému. A podívejte na tu magnitudu. 

M, B: (podívají se na papír) No páni…

Kašpar: podle toho tam prostě musíme dojít. Jako velitel za to ručím.
Baltazar: (jí) já se díval do mapy. 
Melichar: a je tam poblíž nějaká dobrá pláž?
Baltazar: my nejedeme k moři. 
Melichar: Ne?

Baltazar: ne. (vezme mapu) Podívejte, tady tou tečkou jsem označil cíl. Ale ne, to je čokoláda. Tady, jo to je ono. Takže půjdem okolo marmelády, podél mastný skvrny, to bylo myslím kuře, přes kečup a šlehačku. A jahůdkou to končí. Jak se to tam jmenuje? (seškrábne…) Betlém. (čeká na reakci) Dobrý, ne?
Kašpar: Podle mapy? Neslyšel jsi proroctví? Tři z nich půjdou podle hvězdy! Ne podle mapy. Takže ten tvůj jídelní lístek necháme tady. (zmačká ho, odhodí, odchází)
Baltazar: No jasně, veliteli! Melichare, vezmeš ji s sebou? (odejde)
Melichar: Jojo. (zamyslí se) Nebudu já potřebovat nový plavky? (odchod, bez mapy)
Dítě: on tam tu mapu nechal. A co teda Rastafar? Kam odešel?

Rastafar: Neodešel. Já jen v koutku tiše seděl, se vztekem jsem na ně hleděl. A přemejšlel jsem, jak se pomstít. Hm. Že by … (naznačí bodnutí) ne, ne, moc brutální. Nebo (hází laso, přitahuje ho, udýchá se) ne, moc náročný. A nebo… (zahlédne mapu) Který čuně… (podívá se do ni) A teď už vím, kudy a kam páni astronomové půjdou! Do Betléma. Takže je stačí jenom odlákat z cesty. A se slávou tam dorazím první! (bere si ji)
Hudba: Swing republic – 06 On the downbeat
Babička: zanedlouho vyrazila první výprava, aby našla krále králů a předala mu dary. A šli dlouho. Přes hory, přes doly, přes řeky, lesem i pouští, až nakonec vyčerpaný padli k zemi.

Baltazar: Uf, já už nemůžu. Jestli to vůbec stojí za tu námahu. (začne jíst)
Kašpar: Vždyť jsme sotva vyšli. Támhle je hradní palác.

Algebra: (vykoukne, zamává) Fandím vám, pánové.

Melichar: Já si zapomněl tlumok. Počkejte na mě.

Kašpar: Ale rychle. Nebo tu nastydnem.

Baltazar: Vždyť je 19 stupňů.

Kašpar: No právě. Aspoň 20, aspoň 20…

Rastafar: A co udělám já? Nějak je musím nav[í]st na špatnou cestu. (přemýšlí) Už to mám. (jde k ceduli) Betlém vpravo. Šipku otočím… (jemně se namaskuje, stoupne si k ceduli)
Melichar: (na zádech má kruh) Tak a máme tu první rozcestí. Dobrý muži, nevíte, kterou cestou se dostaneme ke koupališti?

Kašpar: Nejdeme se koupat.

Melichar: Ne? Takže ten kruh jsem si brát nemusel?
Kašpar: zbytečná zátěž. Akorát si strhneš záda.

Baltazar: Nevíte, pane, která cesta vede do Betléma?

Rastafar: Já vím leccos.

Baltazar: A tohle víte?

Rastafar: (poklepe na ceduli- Betlém)

Kašpar: no řekněte buď ano, nebo ne.

Melichar: Betlém vlevo. Že jsme si toho nevšimli hned. Omlouváme se.

Rastafar: Ale nic se nestalo. Ať vás štěstí (zakopne) dopr- ovází (odchází)
Baltazar: Ten hlas… Nezdál se vám nějakej povědomej?

Melichar: Nepamatuju se.

Kašpar: Pojďte se chvíli posadit. 
Baltazar: Souhlasím. (vytáhne jídlo)
Babička: Tak si sedli, nějakou dobu nabírali síly a rokovali o aktuálních problémech, který právě hejbaly světem astronomie. Baltazarovi se ale pořád na tom chlápkovi něco nelíbilo.
Kašpar: A proto si myslím, že je nanejvejš pravděpodobný, aby celou čtvrtinu vesmírný hmoty představovala hmota temná. 
Baltazar: Mně se to nezdá.

Melichar: Ale bylo přece dokázáný, že vnější objekty spirálních galaxií nemůže držet jenom gravitace.
Baltazar: Já mám furt pocit, že toho chlapa odněkud znám.
Dítě: (připlíží se k ceduli a otočí šipku zpět) Tak abyste pomalu šli, ne? Máte před sebou dlouhou cestu.
Melichar: To bychom měli. Tak tudy. (odcházejí podle šipky)
Rastafar: No to snad ne! Vždyť oni jdou na tu správnou stranu! To je situace...

Dítě: A jak budou vědět příště, kudy dál, když nemaj mapu?

Babička: přece půjdou za hvězdou. 

Dítě: No jo, jenže…

Rastafar: Jenže! (vítězně) Hvězda přece svítí jenom v noci. Chytrý dítě. Ale jak to udělat, aby svítit přestala? (…) ano! Vylezu na oblohu, vezmu černou barvu a hvězdu natřu. Výbornej nápad. Jenže s sebou nemám žebřík. Radši použiju černou magii. Takže jak ono to kouzlo bylo… (vytáhne hůlku) Poroučím ti, temná sílo, / aby nebe černé bylo./ Ať se lidé světla chtiví / do jednoho všichni diví./ Ať se diví děd i bába/ že se z tebe stane (zarazí se) žába? (mávne hůlkou, zasáhne opodál stojící princeznu) 
Princezna Rošáda: ÍÍÍ! (padne) Zvuk: 07 žába
Rastafar: (otočí se) Stalo se něco? (rozhlíží se) Já měl dojem, že tu někdo křičí. (pak koukne na oblohu) Tak tohle nebylo ono.
Babička: Rastafar zjistil, že na tak složitou procedúru sám nestačí. Vzpomněl si ale na jednu čarodějnici, která ho kdysi černou magii učila. Řekl si, že ji zkusí najít a požádat o pomoc.
Rastafar: (hledá po kapsách) snad si na mě po takový době vzpomene. Kam já jsem to jenom… (vytáhne vizitku) Almara Dutá, adresa – třetí dub vlevo od čtvrtého smrku vpravo. No, to se uprostřed lesa dobře hledá. Miliony stromů… (rozhlíží se) Támhle! Dobrý den, paní Almaro, já jsem Rastafar, možná si na mě vzpomínáte.
Almara: Už zas? Třikrát do tejdne sem chodíš. Já na tom zas tak špatně nejsem. Tak co chceš dneska? Ne, nech mě hádat. To bude… nápoj proti ježatosti?
Rastafar: Ne. (uhladí si vlasy)
Almara: Chceš zaříkávat velbloudy?
Rastafar: Ne

Almara: Tak lektvar proti medvědí vzteklině?
Rastafar: Taky ne. Potřebuju tmu.

Almara: Tmu? Tak primitívní kouzlo a tobě se to nepodaří? Ty seš tak nemožnej. No ale co, každej se občas zmejlí.
Rastafar: Ty taky? (nadějně)
Almara: Ne, já nikdy. A co konkrétně bys potřeboval zhasnout?
Babička: A Rastafar začal Almaře vysvětlovat, jak chtěl jít pozdravit krále, ale nevzali ho s sebou do výpravy (!!Almara: cože?!), jak se rozhod´, že se třem mudrcům pomstí (A: cože?!), jak si myslel, že sejdou na špatnou cestu (A: cože?!) a jak chtěl nabarvit hvězdu načerno, aby se mudrcům ztratila (A: cože?!)
Rastafar: překvapilo tě to?

Almara: Ne. Já neslyšela ani slovo.

Dítě: On chtěl nabarvit hvězdu načerno. 

Almara: Jo hvězdu… Tak jo. Dej mi drobnej peníz a hvězda zmizí. (Rastafar podá minci) Trošku větší. (vymění, dá jinou) Ještě větší. (…) A ten první si vezmu taky. Tak a teď pozor. (rozpřáhne ruce) Na obloze hvězda září, / však je na ní vidět stáří./ Boj se světlo, tvůj svit slábne,/ už jen chvilku, tma zavládne! (ozve se rána Zvuk: 08 rána) snad jsem to nepřehnala. Kdo ví, co z toho bude. (odchod)
Dítě: povedlo se to?

Po jevišti proběhne princezna proměněná v žábu, za chvíli za ní princ
Hudba: Swing republic – 09 together (Mudrcové popocházejí, hledají)
Baltazar: To je fakt bezvavadný. My se tu plahočíme kilometry daleko, já hlady sotva vidím (kousne si jídla) a pak zjistíme, že jdem blbě. Prej: „v pohodě, hvězda nás tam dovede“.

Kašpar: bylo to tak v proroctví.

Melichar: Jo. Stálo tam… až bude svítit to… tak běžte…
Baltazar: No právě. Až bude svítit. Už třetí noc je zataženo.

Kašpar: Co se dá dělat. Počkáme.

Baltazar: A jak dlouho? Abychom krále nezastihli až v pubertě. Když to nejde podle hvězdy, půjdem podle mapy.

Melichar: Mapa! (zděšeně)
Baltazar: Výbordelně a jsme v háji.

Melichar: Tak já aspoň dojdu pro dřevo. (smutně) Je vůbec něco, na co bych nezapomněl?!

Rastafar: Výtečně, Almaro, výtečně. Nemaj mapu, nemaj hvězdu. Budu první! (odchází)
Hudba: Carl Orff – 10 Carmina burana,       PROBĚHNE ŽÁBA A PRINC…
Dítě: A co teda dělali dál? 

Babička: já myslím, že přemejšleli a čekali, až je něco napadne.
Melichar: (k Baltazarovi, který jí) Kde furt bereš tolik jídla? 

Baltazar: Já to mám ve scénáři.

Kašpar: A co tam mám já? (prolistuje) Horečka, cholera, akutní selhání jater, kameloitida s plíživým nástupem. Nejsou mi vidět hrby? (sahá si na záda)
Baltazar: ale ne, pojďte si sednout. Já vám zatím přečtu jeden příběh. 
„Bylo nebylo, za sedmero horami, osmero řekami a devatero suťovými poli, plahočil se vyprahlou pouští ještě vyprahlejší mládenec. 
Hudba: Parov Stelar – 11 Hurt
Mládenec: (přichází a naříká)

Žízeň měl až by plakal, kdyby měl co, nohy sotva zvedal, v hlavě nic než horko, horko, horko…  Náhle však spatřil lesklou vodní hladinu. Fata morgana nebo jezírko? 
Mládenec: Nemám co ztratit.

A vyčerpaný padl k zemi. Jaká radost, když pod sebou ucítil vlhký písek. 
Mládenec: (jdou s Rybou k sobě zády, dotknou se) Co mě to tlačí do zad? Ležím snad na kameni? (koukne pod sebe) Ale ne! Zalehnul jsem rybu. Snad ji ještě zachráním. A kdyby ne, aspoň bude co k jídlu.
 Hodil tedy rybu do vody. („potopí ji“) Zamrskala sebou a vystrčila tlamičku. 
Ryba: Děkuji ti, dobrý muži. Za tvůj skutek ti splním jedno přání. Pověz, co bys rád.

Mládenec: Jedno přání? Co já bych tak… vyhrát Zlatého slavíka? Ale ne, trochu racionality! Potřebuju hodně síly. 
Ryba: Dobře. Naber si do nádoby vodu z jezera, je kouzelná. Když se napiješ, pomůže ti. Dodá ti potřebnou energii. A pak se běž vykoupat. Hodně se potíš. Ale dej si pozor a nebuď tam dlouho, žije tu příšera. (odpluje…)
Mládenec: Příšera? V tomhle jezírečku? 
Mladík se zasmál, hupsnul do vody a rochnil se a rochnil. Když vtom se z vody vynořila šílená drabařice (vylézá ven), zavyla, vytasila drápy a začala se na nebohého mladíka sápat. 
Drabařice: Uáá! Sežeru tě, suchozemče!
Mládenec: (vyděšeně) Co mám dělat?! 
Vyplašený mládenec si naštěstí vzpomněl na kouzelnou vodu. Napil se ze své čutory a najednou v sobě pocítil tolik síly, že řvoucí drabařici přemohl sám holýma rukama. Kdykoli potom potkal nějakou příšeru, stačilo si jen loknout zázračné vody a vždycky zvítězil.“
A jednu lahvičku s takovou zázračnou vodou mám i já. Hele. Takže žádná příšera nemá šanci.
Rastafar: (opodál) Tak příšeru jste si vymysleli. Dobrá, dobrá. Máte ji mít. Připlížím se, vystraším je a utečou tak daleko, že už ke králi nestačej dojít. (zkouší si to) Ale ne. Na to jsem moc důstojnej a hezkej. Kdyby tu tak byl nějakej zbojník. (nic) Povídám: kdyby tu tak byl nějakej zbojník.
Zbojník: (přijde) Co chceš?

Rastafar: á, jak na zavolanou. Chci službu.

Zbojník: ukradnu za stovku, zničím za dvě, vyděračskej dopis je za pět set.
Rastafar: Ne, ne. Potřebuju vylekat.

Zbojník: máš škytavku? 
Rastafar: Já? Ne. Vidíš támhlety tři?

Zbojník: Ty maj škytavku?
Rastafar: ne, pojď se mnou. (odejdou)
Babička: Rastafar zbojníkovi vysvětlil, co by od něj potřeboval.

Dítě: A vystrašil je, ten zbojník?

Babička: Jasně, že jo. A ještě přišel s výborným nápadem, že by bylo rovnou lepší ty tři svázat, aby nemohli utýct vůbec.
Zbojník: (přijdou) a abych z toho měl taky něco já. Protože když je člověk svázanej, tak se jednomu krade o mnoho líp.
Babička: Tak se dohodli, že je spolu napřed svážou a zbojník je navrch vyděsí jako příšera.

(ozve se řev [zvířete? Zvuk: 12 lev], Rastafar+ zbojník s maskou jdou zezadu)
Kašpar: Co to bylo? 

Melichar: Znělo to tak živočišně.

Baltazar: mně kručelo v břiše. 

Kašpar: jenom aby to nebyla drabařice. 
Baltazar: Ty strašpytle, nic takovýho neexistuje. Uá, něco se mě drží.

Rastafar: (se zbojníkem je svážou) A mám vás, teď už neutečete.
Zbojník: (přestrojený za příšeru straší, zezadu se na ně sápe)  uááá!!!
Baltazar: Tak přece existuje.

Kašpar: Né, prosím, nežerte nás. Já mám ženu a děti! Sežerte je! (všichni se krčí)
Zbojník: Uááá! (těsně u nich se zastaví, všichni strnou, PAUZA!)
Babička: (chrápe)

Dítě: Babičko, nespi! (zatřese jí)
Babička: (vzbudí se) Co? Co?

Dítě: Co se stalo? Jak to dopadlo?

Babička: Co jak dopadlo?
Dítě: No co mudrci, příšera, Rastafar…
Babička: Příšera? (přemýšlí) Ale dobře to dopadlo. Vstali, oprášili si kalhoty a šli zas dál.

(Mudrci se sbírají, zbojník krade batohy)
Melichar: Že to bylo ale o fous. 
Rastafar: Co? (diví se) jak je to možný? Jak se mohli sami rozvázat?
Kašpar: Vždycky s sebou nosím sprej na rozvazování uzlů.

Rastafar: ne! (naštvaně)
Baltazar: Kde je můj batoh?

Melichar: A můj?

Rastafar: a kde je zbojník? (rozhlíží se) Támhle!

Zbojník: (nenápadně odchází)

Rastafar: Hej! Ne tak rychle. (utíká za ním, vzdá to a vrací se k babičce) Co to mělo znamenat? Řekni to tak, jak to mělo bejt!
Babička: pohádku tu vyprávím já. A jen já vím, co se stalo a co bude dít dál. Rastafar odešel hledat zbojníka a mudrcové … Tak jak jste na tom, páni astronomové?
Kašpar: jsme bez hvězdy, bez mapy, bez batohů. Nemáme pro krále dárek! Jsem hroznej velitel.
Melichar: Ale to víš, že jsi. (poplácá ho po rameni)
Dítě: Proč jsi tu příšeru vlastně nepřemohl tou svou zázračnou vodou, Baltazare?
Baltazar: Ale vždyť jsme to zvládli i tak. To by muselo bejt fakt něco, abych ji dal z ruky.

Hudba: Christiania 12 –13 Premier Bal
Melichar: já mám hlad. Nemáte něco?
Baltazar: (shání po kapsách) jsem prakticky na dně. Po tomhle balíčku a tomhle balíčku už mi zbejvaj jenom čtyři.

Melichar: Já jsem možná něco (hledá taky)… opalovací krém, potápěčský brejle, sluneční brejle, kuřátko? (píp Zvuk:14 kuře ) Já myslel, že tam mám vejce.

Dítě: Co teď budou dělat? Jak najdou cestu? (nic) Babičko, kde jsi? Dědečku, kam odešla?
Dědeček: Ona si šla uvařit kafe. Za chvíli přijde. Neboj.
Dítě: Ale to zas bude trvat…

Dědeček: Tak já budu vyprávět dál. Znám to taky. Takže já si myslím, že (nahlas:) kdyby šli mudrcové tady takhle rovně a pak kousek doleva, tak dojdou k takovýmu zámku… 

(odejdou, obejdou…) Hudba: Christiaina 12 – 15 Happy feet,        ŽÁBA A PRINC
Kašpar: Takže tohle je zámek. Hm.
Baltazar: Tady určitě bude něco žvance. (začne čichat) Už ho slyším.
Dítě: A třeba by vám tam poradili, kudy máte jít dál.

Melichar: a třeba budou taky vědět, jestli se u toho moře daj půjčovat plachetnice. 
Dítě: Ale vy přece nejdete k moři.

Melichar: (plácne se přes čelo) A jó…

Alabastra: (přichází) Ach, jaká vzácná návštěva. Tři chrabří muži v mém domě. Vítejte, pánové, vítejte. Jsem královna Alabastra, vládkyně Otomanova království. Račte dál. Už jste snídali?
Baltazar: Ano, ale můžeme i dvakrát. 

Alabastra: Pekla jsem vanilkové rohlíčky, když budou ty vánoce. Dáte si?

Baltazar: já si dám dva.

Alabastra: A vy? (ke Kašparovi)

Kašpar: Ne, já si to nezasloužím. 

Alabastra: Ale nepovídejte.

Kašpar: No kdyžtak jenom tady ten velkej. Tam je hodně cukru. A víc už ne. Maximálně tady tu čokoládu.
Alabastra: ještě jste se mi nepředstavili. Koho mám tu čest hostit?

Melichar: Jsme vyslanci… hm… 

Dítě: Královny Algebry.

Melichar: Ano, a jdeme do [Betmena]. 
Alabastra: Kam že to?

Dítě: Přece do Betléma.

Alabastra: Nepovídejte. To jste vážně vy? Ti tři slavní mudrcové, ti výborní astronomové, ti stateční poutníci, kteří hledají čerstvě narozeného krále? Ale to je úžasné. Tolik se o vás povídá.
Kašpar: Já to nechci slyšet. 

Alabastra: Ale kdež. Jen to nejlepší. Počkejte. Já přivedu svoji dceru. Je to věhlasná novinářka.

Kašpar: Otomanovo království, novinářka, vaše dcera? To je ta nesmírně inteligentní žena! A o její kráse se vypravují po celém okolí legendy.
Alabastra: Ale jistě, to je ona (nesměle). Momentík. Přivedu ji.

Šerednezáda: (přichází, ošklivosti dle vkusu) Dobrý den, jsem princezna Šerednezáda.

Alabastra: (Kašpar jí začne šeptat) Sám jste říkal, že to jsou legendy. Ale chytrá to ona je.

Šerednezáda: tak vy jste ta slavná výprava? Dobrý den (podá ruku K, B, jde k Melicharovi, ten si hraje s potápěčskými brýlemi, nevnímá) Dobrý den, Šerednezáda. (Melichar se otočí, Hudba: 16 Ti amo, „náhlé vzplanutí“ - tanec) 
Šerednezáda: Těší mě, že vás poznávám.

Melichar: (polkne) Pokušení na mé straně.

Šerednezáda: Ráda bych s vámi udělala rozhovor o vaší cestě. Bude to parádní článek do zámeckých Timesů. Prozradíte mi něco?
Melichar: Miluju vás.

Šerednezáda: Oh. (zamilovaně se na něj dívá) A proč jste se rozhodli vydat na tak strastiplnou cestu? Jak se vám daří? Jde vše podle plánu nebo se vyskytly nějaké komplikace? Neonemocněl někdo z vás? 

Kašpar: (začne kašlat)

Melichar: mně vzplálo srdce.

Šerednezáda: na co budete nejraději vzpomínat?

Melichar: Na vás.

Šerednezáda: je to vaše poslední cesta nebo máte ještě nějaké plány do budoucna?

Melichar: Ožením se s váma.

Šerednezáda: Ach. (padnou si do náruče)
Rastafar: (přibíhá) tady jste. Konečně jsem vás doběhnul.
Alabastra: vy se znáte? Ale to je výborné. To by se mohl udělat rozhovor i s vámi. Už vidím ten titulek: „nakonec společně!“
Rastafar: Společně? Ani náhodou. Tak dlouho vás chci předběhnout, tak dlouho se vás chci zbavit, a najednou společně?
Baltazar: tos byl celou dobu ty? Ty bídáku! 

Rastafar: Cos to řek´? (chytne ho za límec)
Alabastra: Ale snad nebude hned tak zle, pánové. Což se takhle posadit a zkusit si o tom v klidu pohovořit?
Rastafar: Jedině ručně. (za kulisou se profackují Zvuk: 17 facka) A stejně tam budu dřív! Nepustím vás k němu. (uteče) 
Kašpar: Hej! Za ním! Kudy se, paní Alabastro, dostanem do Betléma?
Alabastra: No nejlépe rovně a na první křižovatce doprava. Pak už je to kousek.

Baltazar: Díky! Melichare pojď! (odtrhne ho od Šerednezády)
Melichar: Šerednezádo! Né! Já se pro tebe vrátím. Nikdy na tebe nezapomenu!

Hudba: GG - 18 I will survive !!Žába

Dědeček: A tak ze zámku vyběhl Rastafar, za ním Baltazar, Kašpar i nešťastný Melichar. 
Dítě: A kdo tam dorazil první?
Babička: (přijde s hrnkem) Bylo to napínavý. Každej šel jinak dlouhou zkratkou. Ale aby toho nebylo málo…

Princ Talisman: (přibíhá) Stůj! Aspoň na chvilku tě prosím stůj. (udýchaný se zastaví)
Melichar: (běží za ním, vrazí do něj) co se vám stalo, příteli? 

Princ: Utekla mi žába.

Melichar: Á, to je nemilý. Mně se jednou zaběhla želva. Nebo to bylo morče?

Baltazar: A proč hledáte žábu?

Princ: Je to moje nastávající, princezna Rošáda. Vůbec nevím, co se to stalo. Šli jsme se spolu projít po lese. Jenom na chvíli jsem poodešel a pak, když jsem se vracel… (pláče) princezna nikde a z cesty na mě zírá žába. A s korunkou. Jasnej příznak kletby. Od tý doby mi už několikrát mi utekla. Prosím vás, pomozte mi. Veterinář říkal, že ji musím do dvanácti políbit. Jinak to kouzlo nepůjde zrušit. Už moc času nezbejvá. (koukne na oblohu) Podle slunce je za šest minut dvanáct.
Dítě: To nemohl poznat. 
Melichar: (koukne na přesýpací hodiny) Ale fakt má pravdu.

Baltazar: tak rychle. Kde je?

Princ: Nevím. Ona je jako žába děsně lekavá. Hned se vyplaší, skočí někam pod list a pak se blbě hledá. Broučku, ozvi se.
Kašpar: na to přece nebude slyšet, když je to žába. 
Rodšáda: Kuňk.

Princ: vidíte, slyší. Pozná můj hlas. Ještě jednou. (zaškemrá) 
Rodšáda: Kuňk.

Melichar: Támhle je (ukáže nahoru). Ne, to byl zajíc. 

Baltazar: Tam! (vyrazí dopředu)
Princ: (zarazí ho) Ne. Žádný prudký pohyby. Jinak je zas v tahu. Zkusím ji dát mouchu. (vytáhne krabičku) Pojď, Rošádko, dostaneš mňamku.
Kašpar: Ale na mouchu se vám vykašle. To musíte psychologicky. Vcítit se do jejích potřeb. (jde pomalu blíž) Vidím, že jsi nešťastná a máš nezdravou zelenou barvu.

Rošáda: (přibližuje se) No a ještě ke všemu mě zakleli do žáby.

Kašpar: rád bych ti pomohl.

Rošáda: kecáš. Nevěřím ti. Já vím, jak dneska všichni rádi žabí stehýnka.

Baltazar: Dal bych si.

Princ: No dovolte.

Rastafar: (přiběhne) Ha! Tady!
Rošáda: (lekne se, odskočí) ÍÍÍ, rychle prýýýč!
Princ: (žene se za ní, přerazí se) Né.

Kašpar: (chytne ji) Mám ji! Ale strašně sebou škube. A klouže. Á, vemte si ji.

Princ: Na to není čas, zbejvá pár vteřin. Polibte ji sám.

Kašpar: Ale to přece nejde. To je proti pravidlům. A hlavně je to ropucha.
Princ: Je to moje snoubenka.

Kašpar: ne, je to ropucha. Vždyť chytnu nějakou infekci.
Melichar: Dělej!

Princ: prosím!

Kašpar: (zdráhavě) No tak se ale nedívejte. (zajdou za kulisy, Zvuk: 19 pink)
Rošáda: ó, sním či bdím? Moje tělo. Moje krásný tělo je zpátky. Talismane, kde jsi? (najdou se, obejmou se)

Kašpar: Fuj, já olíznul žábu. Co teď budu dělat? (vyplašeně) Nebolí mě břicho? Hlava? Co končetiny? Co když umřu? Ano, vždyť já můžu umřít! Nebo už jsem mrtvej? 

Melichar: Nejsi.

Kašpar: A teď? (sleduje se)
Melichar: ne.

Kašpar: A teď?

Baltazar: My ti řeknem, až umřeš.

Rošáda: Ach Talismane, děkuju ti za vysvobození. Už jsem ani nedoufala

Princ: no víš, to já vlastně ne. To támhle pán. 
Rošáda: Tak to jste byl vy, kdo mě zachránil? Tisíceré díky, cizinče. (dá mu pusu)
Kašpar: (chvíle šoku, prohlíží se) Mně nic není. Mně vůbec nic není! Ani jeden pupínek, žádná teplota. No to je skvělý. A nemohl bych dostat ještě?

Baltazar: Ani náhodou. Rastafar zase zmizel.
Dítě: Dědečku, pomůžeme jim.

Hudba: Caravan Palace – 20 Newbop

Dědeček: najednou se zčista jasna setmělo. A když se mudrcové otočili, spatřili před sebou hvězdu. (objeví se hvězda a cedule Betlém)
Baltazar: hele, hvězda.
Melichar: A Betlém. Dorazili jsme na místo. Tak kdepak je náš malej král? (přijde Josef, Marie, miminko. Mudrci vyrazí k nim)
Marie: Tádý! Tady jsme. Už jsme mysleli, že ani nedorazíte.
Josef: Dali jste si načas. 

Marie: Josef chtěl jít pomalu pryč. No nedivte se, v tom chlívku to není žádnej luxus. Ale já ho zarazila. Říkám: ještě den to vydrž.
Josef: (naštvaně) Víte, my máme zaplacenou jízdenku do Egypta a byli bysme fakt neradi, kdyby se to muselo zrušit.

Marie: nekřič na ně. Podívej, jak jsou zaražený. Nesmíte se zlobit, pánové. Už ho to tu nebaví.
Kašpar: (ke kolegům) No jo, jenže co tomu malýmu dáme, když nám všechno ukradli?
Melichar: jednu vzácnou věc má přece Baltazar
Baltazar: To teda ne! (tiskne lahvičku) Jak jsem říkal, to musí bejt výjimečná situace, aby…
Kašpar: a tohle není? Je to konec naší strastiplný cesty.
Dědeček: hledali jste ho tak dlouho…
Baltazar: Ale…

Dítě: Baltazare…

Baltazar: (chvíli se brání) No tak jo. Tak ať máš jednou hodně síly. (dá mu dárek, klaní se)
Rastafar: (zpoza kulisy) A teď už nemáte šanci. Dokázal jsem to a vy ne. Našel jsem ho já. A vy jste… (přibíhá) … vy jste vyhráli. Našli jste ho dřív. (pauza, otáčí se, chce jít pryč.)
Dítě: počkej, nechoď pryč.
Rastafar: Já už tu nemám, co dělat. Našli ho oni.
Babička: nepovídej. Vždyť jsi ho taky našel. A sám. Tak nechceš se s ním aspoň pozdravit?

Rastafar: (váhá, přichází) takovej svišť malej a jak mi dal zabrat. Tak vítej mezi náma, králi. 
Dítě: takže za ním dorazili vlastně všichni. Dopadlo to dobře.
Babička: Dopadlo to dobře. Rastafar pochopil, že nezáleží na tom, jestli je člověk první nebo druhej, ale hlavně na tom, že do cíle dorazí. Baltazar se naučil, že když člověk potká krále, měl by mu dát tu nejvzácnější věc, co má. Kašpar poznal, že když někomu pomůže, vůbec nemusí bát toho, že by se mu něco stalo. No a Melichar…
Melichar: A teď hurá za Šerednezádou! Už se na ni těším.
Dítě: on na ni nezapomněl? 
Dědeček: jasně že ne.

Dítě: jak to?
Babička: no protože na toho, koho máš rád, se prostě nezapomíná. A od tý doby si Melichar pamatoval úplně všechno. 
Dítě: Jé a na co všechno si, Melichare, pamatuješ?

Melichar: no přece na královnu, na sluhu, na… (postupně všichni přicházejí na scénu) na babičku a dědečka, který vypravovali, na tebe, který jsi poslouchalo, a taky na toho nejmenšího, kterej zatím neumí ani mluvit.
Dítě: to byla hezká pohádka. Tak já zas někdy přijdu na další. Ahoj. (odchází)
Babička: přijď. (vezme smeták) A já se pustím do toho úklidu. (k publiku:) No a vy taky někdy přijďte. Tak ahoj. (a odmete si to pryč…)
Hudba: Caro Emerald – 21 A night like this
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